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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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THIRD SUNDAY OF EASTER (15) 
8:30AM Health & Blessings for Scott Tritthardt 
 +Józefa Lewczynski (Family) 
 +Bill Senne Birthday Rem. (wife) 
 +Adam Kokot 2nd Death Ann. (Family) 
 +Lucja Kokot 10th Death Ann. (Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 O uzdrowienie Bernadety 
 O zdrowie i Boże bł. w dniu urodzin dla  
    Marka Więckowskiego (Rodzina) 
 O zdrowie i Boże bł. dla Scott Tritthardt 
 O powrót do zdrowia, Bożą opiekę i wszelkie  
    potrzebne łąski dla Romana Matula (Rodzina Kcoń) 
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Kazimierz Żanowski (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Zofia Grot (Rodzina) 
 +Jóżef Kułaga w 3‐cią rocz. śmierci (żona i dzieci) 
 +Maria Chudyba w 13‐tą rocz. śmierci (córka) 
 +Victor Burzyński w 12‐tą rocz. śmierci (mama) 
 +Adolf Burzyński (żona) 
 +Roman Jędryczka w 2‐gą rocz. śmierci 
12:15PM St. Priscilla Parishioners  
6:00PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach  
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 

O Boże opiekę, o zgodę, miłość i zrozumienie  
     w małżeństwie Haliny i Andrzeja 
O uzdrowienie Bernadety 

 
MONDAY (16) Easter Weekday 
8:00AM In Thanksgiving Reyes Family 
 +Ruth Schweitzer (Friend) 
 +William Jenkins (wife) 
7:30PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
TUESDAY (17) Easter Weekday 
8:00AM Health and Blessings for Joan 
 ++James and Matthew Blickle (Joan) 
7:30PM Za parafian św. Pryscylli 
 
WEDNESDAY (18) Easter Weekday 
8:00AM +Ronald J. Palac Birthday Rem. (Mom, Bud and Lisa) 
 +George Stinar Death Ann. (Family) 
 +Alex Obrzut Birthday Rem. (Ron)  
 +Jane Busse (Family) 
7:30PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
 

THURSDAY (19) Easter Weekday 
8:00AM All souls in purgatory 
7:30PM Za parafian św. Pryscylli 
 
FRIDAY (20) Easter Weekday 
8:00AM +John Masters (Family) 
7:30PM +Jan Worwa w 3‐cią rocz. śmierci (Rodzina)  
 
SATURDAY (21) Easter Weekday 
8:00AM  All souls in purgatory 
8:30AM Za zmarłych z rodziny Grochalów 
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Martin Rivera (Staff of Religious Education) 
 +Andrew Mleczko 

 

 
 

 
 

 
Mia Pasek 

Victoria Wojtyło 
Kyrie Czander Pamintuan 

 
 

Józef Kukułka 
Stanisław Kazimierczuk 

Theresa Costabile 

 

   April 8, 2018 
 

Regular Collection:  $       7,146.80  
Capital Improvement  $          4,167.00 
First Friday  $       346.00 
First Saturday  $     2,273.00 
Easter Special  $                 2,557.00 
Rice Bowl  $     1,810.65 
Total:   $              18,300.45 
 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish. 

 

Second Collection Next Week:  
Sharing Collection 
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At the very beginning of today's Gospel we hear about the fearful and scared disciples. 
There is fear and there are doubts. At the end, everything changes into astonishment 
and joy. But between these two polarizing feelings is the person of Jesus. The  
Resurrected Lord stands before the disciples, and they first think that it is a ghost or an 
apparition. He shows them his wounds once again. The path of faith is the path from 
fear to joy. The Resurrected Jesus is with us in the reading of the Holy Scripture, He is 
present at the breaking of the bread and during the Eucharist. Jesus is with his disciples 
in their experience of the dark night of faith, when painful questions arise about the 
meaning of everything. He stands before us, often terrified and uncertain of tomorrow, 
with the gift of peace and assures us that we are not alone. St. Paul says that faith 
comes from listening. Let us, therefore, share our faith with one another.  
Let us live it on a daily basis, testifying that Jesus truly lives and we are witnesses of it. 
  
Peace be with you! 
  
Fr. Maciej Galle – Your Pastor 
 

 
Na samym początku dzisiejszej Ewangelii słyszymy 
o zatrwożonych i wylęknionych uczniach. Jest 
strach i są wątpliwości. Pod koniec wszystko  
zmienia się w ogromne zdziwienie i radość. Ale  
pomiędzy tymi dwoma biegunami jest osoba  
Jezusa. Zmartwychwstały Pan staje przed uczniami, 
a oni myślą najpierw że to duch albo zjawa. On  
ponownie pokazuje im swoje rany. Droga wiary  
jest drogą od lęku do radości. Zmartwychwstały 
jest razem z nami przy czytaniu Pisma Świętego, 
jest obecny przy łamaniu chleba i w czasie  
Eucharystii. Jezus jest ze swoimi uczniami w ich  
doświadczeniu ciemnej nocy wiary, kiedy rodzą  
się bolesne pytania o sens  wszystkiego. Staje  
przed nami często zalęknionymi i niepewnymi jutra  
z darem pokoju i zapewnia, że nie jesteśmy sami. 
Św. Paweł mówi, że wiara rodzi się ze słuchania. 
Dzielmy się zatem wiarą jak chlebem. Żyjmy nią na 
co dzień, świadcząc że Jezus prawdziwie żyje, a my 
jesteśmy tego świadkami.  
 
Pokój wam! 
 
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz 

Fr. Maciej’s Message 

Refleksje ks. Macieja 
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The Hour of Great Mercy  
We invite you to join us every Friday  
at 3:00 PM for a devotion to the  
Divine Mercy.  

Godzina Miłosierdzia  

Zapraszamy w każdy piątek na  
godzinę 3:30 PM aby oddać cześć  
Bożemu Miłosierdziu.  

 
 
 

 

PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

Monday, April 16 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Tuesday, April 17 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:30PM Altar Boys Meeting (Rectory) 
  Spotkanie Ministrantów (Plebania) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Sala McGowan) 
 

Wednesday, April 18 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół)     
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do MB Nieustającej Pomocy (Kościół) 
 

Thursday, April 19 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
6:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall) 
 

Friday, April 20 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
3:30PM Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
7:00PM St. Jude Group (Rectory) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Saturday, April 21 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec Święty (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
5:00 PM Spotkanie Wspólnoty Małżeństw (Plebania) 
 

Fourth Sunday of Easter, April 22 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
11:30AM Grupa Młodzieżowa STUDNIA (Plebania)  
12:15PM Holy Mass (Church)         
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Odnowa w Duchu Świętym (Sala McGowan) 
 

SPRING LUNCHEON   
‘‘Spring Fling” 

 

Want an afternoon of good food,  
good music and good conversation? 
Join the Catholic Women’s Club for 
the Annual Spring Fling Luncheon! 

 

Wednesday, April 25th   
Luncheon begins at 12:00 PM 

Doors open at 11:00 AM 
Elmcrest Banquets 

7370 W. Grand Ave., Elmwood Park, IL 
Tickets: $35.00 

 

Entertainment by Jeorge Gable Holmes 
 

Tickets are on sale at the Rectory or  
you can call Emily at (773) 777‐4903. 

 

Please join us for a pleasant  
& entertaining afternoon! 
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Who were the original Disciples? Just ordinary peo‐
ple with a message that changed history. Like them, 
we are messengers to the people around us revea‐
ling the truthof our values, beliefs and faith in the 
things we do and say. 
Join young adults from across the Archdiocese of 
Chicago and Lisa Fortini‐CampbeII, Adjunct Professor 
at the Northwestern Kellogg School of Management 
at HQ Beercade for the latest Theology on Tap se‐
ssion entitled, "Wait, I'm a Disciple? The Power We 
All Have to Spread God's Light" on the evening of 
Thursday, April 19. 
For more information and to register, please visit:  

www.totchicago.org. 

Two hours of your 
time make a  

difference in the lives 
of over 600 children 

and adults with  
Intellectual and  
developmental  

disabilities who live 
at Misericordia,  
Heart of Marcy 
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St. Jude is the patron of desperate situations, 
we invite everybody who wants to learn to pray 
when you encounter difficult moments in life 
and how to overcome sadness or depression. 
 

The group will meet on Friday, April 20, at 
4:00PM in the Rectory Round Room. 

 
 

 Św. Juda Tadeusz jest patronem trudnych spraw 
zapraszamy wszystkich tych którzy chcą nauczyć 
się modlić gdy napotykają ich trudności w życiu i 
jak pokonać smutek lub depresję.  
 

Spotkanie Grupy odbędzie się w niedzielę  
28 kwietnia o godz. 7:00pm w Sali McGowan. 

 

 
 
 
 
 

TABLE TENNIS CLUB  
 

We invite everyone who wants to play table  
tennis every Thursday at 8:15pm in McGowan Hall.  

 

Dear parishioners, we are so pleased that so many 
of you are interested in the Table Tennis Club. Un-
fortunately three tables are not enough  for our 
needs. That is why we are turning to you with a 
request: If you have an unused ping pong table in 
your home and would like to donate it to the pa-
rish, we would be very grateful. Or perhaps you 
would like to donate a new table or buy a new ta-
ble ...  

we await your response! Thank you! 

KLUB TENISA STOŁOWEGO  
 

 

Zapraszamy do gry w tenisa stołowego w każdy 
czwartek o godz. 8:15pm w sali McGowan.  
 

 

Drodzy parafianie - Nasz Klub Tenisa Stołowego 
cieszy się wielkim zainteresowaniem, niestety trzy 
stoły nie zaspakajają naszych potrzeb. Dlatego 
zwracamy się do was z gorącym apelem. Jeśli macie 
w waszym domu nieużywany stół do tenisa  
i chcielibyście go przekazać na rzecz parafii  
będziemy bardzo wdzięczni. A może chcielibyście 
złożyć donacje na rzecz zakupu nowego stołu lub 
zakupić nowy stół...  

czekamy na wszą odpowiedź! Dziękujemy! 



Page	Eight																																																																																											April	15,	2018	

 

If you would like to have a name added or removed from our 
Parish “Pray For…” sick list, please call the rectory at  

773-545-8840 ext. 221. Thank you!  

Marge Ackermann—William  
Balog—Joe Bargi—Anna Bar‐

tolon—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Emmett 

Clancy—Jan Drożdż—
Anthony Felau—Evelyn Gale—Theresa Gloms—
George Gloms—LeRoy Grocholski—Cathy Gross‐

mayer—Jean Hanisko—Teresa Haughey—Jennifer 
Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera Kar‐
wowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 
Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 

Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 
Lund—Mary Lynch—Michael Manczko—Barbara  

McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Mike Muka—Antoni  Nierzejewski—Carol Niewin‐
ski—Joe Nowik Jr. —Anna Oracz—Henry Orry—

David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—
James Reibel—Augusto Sandoval—Chester Schaf‐

er—John Sherrod—Helen Sterling—Gina Swen‐
sen—Roger Vlasos—
Beatrice Waltz—Jola 

Wolfe—Carla and Adam—
Virginia Zyburt 

Almighty and eternal God, 
those who take refuge in you will be glad 
and forever will shout for joy. 
Protect these soldiers as they discharge their duties. 
Protect them with the shield of your strength 
and keep them safe from all evil and harm. 
May the power of your love enable them  
to return home in safety,  
that with all who love them, 
they may ever praise you for your loving care. 
We ask this through Christ our Lord. Amen. 

It is so important for the faithful to pray much and pray often for  
our military personnel, who daily put themselves in harm's way  

for the defense and protection of our nation. 

If you wish to pray for a soldier close to you, please contact our Office.  

PRAY FOR… 
 

US Army:  
Rev. Capt. Marcin Buliński—Chaplin  
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the 
armed services who have fallen in the line of  
duty. Please join us in remembering these  
fallen heroes. If someone from your family or 
friends is in need of this prayer, please share 
their name with us ... 
 

Prayer for Those Who Have Fallen in Battle 
All Powerful God, 
We honor today those men and women 
Our sons and daughters, 
Husbands and wives, 
Fathers, brothers, sisters, mothers 
Who have laid down their life for their country. 
Whether weary or emboldened, quiet or defiant, 
Vulnerable or ready when You called them home, 
Their sacrifice is too humbling for words 
except these uttered in prayer. 
Loving Lord,  
bless them forever in Your eternal peace. 
Let the sounds of strife,  
the cries of battle,  
the wounds of war 
be calmed for all eternity  
in Your loving and endless grace. 
Let these great warriors find rest at last, 
Ever reminded that we who are left behind 
Cherish their spirit, honor their commitment, 
send them our love, 
and will never forget the service that they gave. Amen. 
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SPOTKANIA LECTIO DIVINA 
 

Zapraszamy wszystkich chętnych, którzy 
pragną poznawać i rozważać Słowo  
Boże na spotkania Lectio Divina.  
Spotkania w języku polskim w każdą 

pierwszą środę miesiąca, o 1 :00 po południu. Oraz w 2 
i 4 poniedziałek miesiąca o godz. 8:00 PM w Sali pod 
Plebanią. Następne spotkanie w23 Kwietnia.  

NOWENNA  
DO MATKI BOŻEJ  

NIEUSTAJĄCEJ POMOCY 
 

Jednym z najczęściej używanych 
wśród chrześcijan wezwań odno‐
szących się do Matki Bożej jest 
zawołanie: "Nieustająca Pomoc".  
Przede wszystkim sięgają po nie ci najbardziej smutni i 
potrzebujący, którzy odczuwają szczególnie wielką po‐
trzebę miłości, wsparcia i opieki. Zapraszamy do wspól‐
nej modlitwy do Matki Bożej Nieustającej pomocy w 
każdą środę po wieczornej Mszy Świętej. 

DUSZPASTERSTWO MŁODZIEŻOWE “STUDNIA” 
 

ZAPRASZAMY NA SPOTKANIA  
W  1,3 i 4 NIEDZIELĘ MIESIĄCA  

O GODZ. 11:30 W SALI POD PLEBANIĄ,  
W 2 NIEDZIELĘ MIESIACA  

NA MSZE ŚWIĘTĄ O GODZ. 6:00 PM. 

MODLITWA 

 

BIBLIA 

WSPÓLNOTA 

 Rzekł Jezus: Każdy, kto pije tę wodę, znów 
będzie pragnął. Kto zaś będzie pił wodę, którą 
Ja mu dam, nie będzie pragnął na wieki, lecz 
woda, którą Ja mu dam, stanie się w nim 
źródłem wody wytryskającej ku życiu 
wiecznemu. 
    J 4, 13b-14 

WSPÓLNOTA  
MAŁŻEŃSTW 

 

ZAPRASZAMY MŁODE MAŁŻEŃSTWA  
NA SPOTKANIA WSPÓLNOTOWE W KAŻDĄ  
3 SOBOTĘ MIESIĄCA, NAJBLIŻSZE SPOTKANIE 
W SOBOTĘ 21 KWIETNIA O GODZ. 5:00 PM  
DO SALI POD PLEBANIĄ.  
W CZASIE SPOTKAŃ ROZMAWIAMY NA  
TEMAT NASZEJ WIARY, KATOLICKIEGO  
ROZUMIENIA RODZINY I MAŁŻEŃSTWA. 
SPĘDZAMY WSPÓLNIE CZAS. PRZYJDŹCIE  
Z DZIEĆMI, KTÓRE W CZASIE SPOTKANIA 
MAJĄ SWOJĄ KATECHEZĘ.  
 

ŚWIĘTA RODZINO 
MÓDL SIĘ ZA NAMI! 
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WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday, Wednesday & Friday 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday and Thursday 9:00AM to 4:30PM 

 

MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M. Galle E. Sloan 
M. Brown 

S. Moritz 
K. Rodriguez 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. J. Grob 
 

C. Duffy 
J. Ward 

D. Chesna 
M. Carrasca 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. M. Gładysz S. Słonina 
A. Harmata 

A. Mandziuk 
A. Harmata 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. M. Gładysz J. Miketta 
M. Picchietii 

M. Picchetti 
D. Ziobro 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. M. Galle Sr. A. Kalinowska A. Bigos 
D. Ziobro 

LITURGY SCHEDULE - April 21 / 22 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 21 / 22 Kwiecień 

Grupa Wsparcia 
Dla wszystkich cierpiących osób, które potrze-
bują wsparcia z powodu alkoholizmu lub nar-
komani i bliskich osób. Spotkania są w każdy 
wtorek o 8:00 wieczór w sali pod kościołem. 

Support Group (in Polish) 
For all who suffer and need support because of alco-
hol or drug addiction of their close ones.  
Meetings are every Tues. at 8:00pm in the lower level 
of the church. 

PIELGRZYMKA NA 
WSCHODNIE WYBRZEŻE  
pod duchowym przewodnictwem  

ks. Macieja Galle 
 

Niagara, Nowy Jork,  
Amerykańska Częstochowa,  
Waszyngton DC, Filadelfia,  
Arka Noego, Amish County  

 

24 – 28 Maj 2018 
 
Cena $700.00 obejmuje: Przejazd autokarem, 
noclegi w hotelach  w pokojach  
dwuosobowych, usługi przewodnika.  

Po wiecej informacji i zapisy na pielgrzymkę:  
Małgorzata 773-771-1745  
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